AGREEMENT OF COOPERATION
« » 2019 Ne
between

Federal State Budgetary Educational Institution of
Higher Education «Moscow State University of Civil
Engineering (National Research University)»
MGSU
(Russian Federation)

and

Damascus University
(Syrian Arab Republic)

Federal State Budgetary Educational Institution of
Higher Education «Moscow State University of Civil
Engineering (National Research University)» (MGSU)
and Damascus University further referred to as Parties,
wishing to develop and strengthen cooperation in areas of
commons interest: in culture, science and education, thus
contributing to economic and social development of both
countries and providing the integration of universities
into the world scientific and educational space, have
entered the following Agreement:

THE SUBJECT OF THE AGREEMENT

The Parties will contribute to mutually beneficial
cooperation, the development and actualization of
scientific and educational programs, realization of
qualitative training, retraining, professional development,
providing all the necessary conditions on the basis of
equality and mutual benefit.

PRINCIPLES OF COOPERATION

Cooperation within the frame of the present
Agreement will be grounded on the legislation of both
countries, on international Agreements, and will be
regulated by them.

CTPOMTE/bHbIN
YHUBEPCUTET

JOTOBOP O COTPY/ITHUYECTBE

OT «_ » 2019 Ne

MEXKITY

PegepanbHoe rocyiapcTBeHHOe 0l01KeTHOE
ofpaszoBaTe./IbHOE yupesKIeHHE BbICIIEro
obpasosanns «Hannona bHBIH Hece10BATEIbCKHI
MockoBCKHil rocy1apcTBeHHBIH CTPOHTENLHBIH
yuuBepcaTer» HUY MI'CY
(Poccuiickas Penepanus)

Yuusepcurer Jlamacka
(Cupniickasa Apabckas Pecnybiinka)

®enepanbHoe rocyaapcTBeHHoe — OlOKeTHOe
oOpa3zoBare/ibHOE Y4YpeKICHHE BhICLIEro o0pa3oBaHHA
«HaupoHanbHBIH  MCCIea0BaTeNbCKHM  MOCKOBCKHH

rocylapcTBeHHbIH CTpOUTEIbHBIA yHHBepcHTeT» (HUY
MI'CY) w VYuuBepcureT Jlamacka, B JalibHEHLIEM
umeHyemble CTOpOHAMHU, eJjlas pa3BUBaTh U YKPEIUIATh
B3aHMOBBITOJIHOE€  COTPYIHHYECTBO MEXAY JABYMsA
cTpaHamMH B 00J1aCTH KYJIBTYphI, HAYKH H 00pa3oBaHHs,
BHOCA TeM CaMbiM BKIad B JKOHOMHYECKOe H
cOlMaNbHOE pa3BHTHe O00eMX cTpaH H obecrevMBas
HHTErPaLMI0 YHHBEPCHTETOB B  MHPOBOE Hay4HO-
obpazoBaTesbHOE MTPOCTPAHCTBO, 3aKTIOHHIIN 10TOBOP O
HHIKECIIEAYIOLLEM:

NPEAMET JOI'OBOPA

Croponsl OyayT colelCTBOBATE B3aHMOBBITOIHOMY
COTPYAHHYECTBY, HAlpaBleHHOMY Ha pa3paboTky H
aKTyaTH3aLHIo Hay4HBIX H HHHOBALIHOHHBIX
o0pazoBaTenbHbIX nporpamm, obecrneyeHue
BBICOKOKAYECTBEHHOH TOANOTOBKH, MEPENOArOTOBKH,
MOBBILIEHHS KBATH()HKALMH CTIELMATHCTOB, HA OCHOBE
MPHHLMIIOB  PaBHONpPAaBHA W  B3aMMHOH  BbIIO/bI,
co31aBas AJ1s 3TOro HeoOXOAHMBIE YCIOBHA.

IMPUHITHUITBI B3BAMMOOTHOMEHHUA CTOPOH

CotpynnudectBo B pamkax Hacrosauero Jlorosopa
Oyaer OCHOBBIBATBCH HA 3aKOHOAATENBCTBE 00eMX
CTpaH, Ha MEXIOCYJapCTBEHHBIX [0roBOpax u Oyaer
PEryIHpOBaTHCA HMH.



AREAS OF COOPERATION

The areas of the bilateral cooperation will be chosen
on the basis of contribution to culture, science and
education development in both countries.

FORMS OF COOPERATION

Cooperation within the frames of the present
Agreement can be realized within the following forms:

- realization of joint research programs and projects;

- forming of joint short-termed research teams for
substantiation reports and implementation of research
work;

- involvement of individual scientists and specialists
from one of the Parties in the research work of the other
Party;

- development  and
educational programs;

-holding of joint scientific and methodological
conferences, seminars, symposiums, “round table talks”,
meetings and exhibitions of common interest, conducted
by each Party;

- lectures and scientists exchange for the delivery of
lectures, upgrading of qualification, arrangement of
seminars and consultations;

-exchange of students, masters, post-graduate
students, doctoral students and young scientists for study,
scientific training in areas of common interest;

- sharing of scientific and technical knowledge,
documentation, literature and bibliographic database;

- preparation and publication of joint scientific and
technical articles, reports and books, being a direct result
of cooperation within the frame of the present
Agreement.

implementation of joint

Cooperation can be realized in other coordinated
forms, providing the realization of the present
Agreement. The Parties are guided by science
development interests and the actuality of the subject
matter for economical and social development of both
countries.

CONDITIONS OF COOPERATION

Content of the cooperation and its organizational

HATIIPABJIEHUS COTPYITHUYECTBA

HanpapieHHss JBYXCTOPOHHErO COTPYAHHYeCTBA
OyayT ONMpemensTbCs HCXOAA M3 HHTEPECOB Pa3BHTHA
KyJIbTYpBI, HayKH H 00pa3oBaHua B 00EHX CTPaHaXx.

®OPMbI COTPYJTHHYECTBA

CoTpyAHHYECTBO B pamkax Hacrtosumero Jlorosopa
MOJKET peaM30BBIBATECA B CIIEAYIOIHMX hopmax:

- OCYLIECTBIIEHHE COBMECTHBIX Hay4HO-
UCCIIeIOBATENBCKUX TTPOrpaMM H IIPOEKTOB;

- popMHpPOBaHHE COBMECTHBIX BPEMEHHBIX HAaYUHBIX
KOJIJIEKTHROB 1711 0DOCHOBaHUSA U BBIMOIHEHUSA HAYYHO-
uccenoBarenbekux pabor;

- MIPHBJIEUEHHE OTAEIBHBIX YYEHBIX H CTICLIHATHCTOBR
onHoii u3 CTOpPOH K BbINOJHEHHIO pabor apyro#
CropoHsl;

- paspaboTka U peanusaims
o0pa3oBaTeNbHBIX [IPOrpamMM;

- IpOBe/IeHHE COBMECTHBIX HAYYHBIX W Hay4HO-

COBMECTHBIX

METO/IHUECKHX KOH(pepeHLIHH, CEMHHApOB,
CHMIO3HYMOB, «KpPYTJIBIX CTOJIOBY, BCTPEY H BBICTABOK,
MpeACTAaBIAIOMMX B3aMMHBIH HHTEpeC M KOTOpBIE
MOJKET MPOBOAMTH Ka/as H3 CTOPOH;

-o6MeH  TpenojaBaTeJsMH W Hay4YHBIMH
COTPY/IHMKAMH /Ul YTEHHA JIeKLUHH, TOBBILCHHA
KBaNH(HUKALIHH, npoBeleHHs CeMHHapOB H
KOHCYJIbTaLH;

- oOOMeH CTYIEeHTaMH, MaruCTpamH, acrHpaHTamH,
JIOKTOPAaHTAMM M MOJIOJBIMH YYEHBIMH A1 Y4eObl,
Hay4YHOH CTa’KMPOBKH B 001aCTAX, NPeCTaBIAHOLIMX
B3aUMHBIH HHTEPEC;

- oOMeH Hay4HO-TeXHH4YeCKOH MHpopMauue,
JIOKYMeHTaLmei, 1uTepaTypoii u Gubanorpaduyecknmu
H3JaHHAMH;

- IOATOTOBKA M MyO/HMKAlMA COBMECTHBIX Hay4dHO-
TEXHHYECKHX KYPHANIBHBIX CTaTeH, NOKIaA0B M KHHT,
ABJIAOLIHXCA HENnocpeACTBEHHBIM pe3yIbpTaToM
COTpYAHMYECTBA B paMKax HacTosulero Jloroeopa.

COTpyAHHYECTBO MOXET OCYLIECTB/IATBCA TAKKE B
MHBIX B3aMMOCOIJ1aCOBaHHbBIX dopmax,
obecrneurBalOUIMX peaTH3aLHo HacTosAwero Jlororopa.
[lpu BeiGOpe U ompeneneHHH (GOPM  MNOMAAEPHKKH
KOHKPETHEIX COBMECTHBIX HcciefoBaHuii  CTOPOHBI
PYKOBOJCTBYIOTCS HCKJIIOYHTETBHO — HHTEpeCcaMH
pasBHTHA HAayKM H AaKTyalbHOCTBIO TEMATHKH UId
SKOHOMHMHYECKOr0 M OOLIECTBEHHOrO Mporpecca oOenx
CTpaH.

YCJI0BHUSA COTPYTHHYECTBA

ConepkaHue COTPYIHHYECTBA H ero



conditions, including:

- financing of cooperation;

- usage of the results of joint research work;

- intellectual property protection;

- responsibility for the authenticity of the information
shared with each other in the process of cooperation;

- method of operation of scientific and technical
objects and scientific equipment of joint usage;

- academic mission terms will be directly coordinated
by the Parties, basing on individual agreements and
contracts.

The present Agreement contains no economical or
other obligations.

Time and terms or individual cooperation programs
and projects, means of its implementation, financial terms
and other questions will be defined in individual
Agreements and contracts. Such Agreements and
contracts will be signed in accordance with the laws and
regulations of both countries.

In the aid of the coordination of cooperation and
guarantee of effective realization of the present
Agreement the Parties assign an employee, responsible
for control over the cooperation, and inform each other
about it in written form.

EXPIRATION DATE OF THE AGREEMENT,
TREATY PROLONGATION PROCEDURE,
CHANGES AND TERMINATION

The present Agreement of cooperation is effective
from the date it is signed by the both Parties.

The present Agreement becomes binding for a period
of 5 years and is tacitly renewable for the same duration
on condition no Party expresses its wish to declares the
Agreement null and void by a written declaration not
later than 6 months before the date of annulment.

Changes or terminations of the present Agreement
will have no effect on active projects, grounded on it. Its
realization will continue on the agreed terms.

OpraHW3aLHOHHbIE YCIIOBHS, BKIIKOYAs:

- (MHAHCHPOBAHHE COTPY/IHHYECTBA;

- HCTIOB30BAHKE PEe3Y/IBTATOB COBMECTHBIX HAYYHO-
HCCJIeI0BATE/ILCKHX paboT;

- 3ALMTY MHTEJUIEKTYaIbHOH COOCTBEHHOCTH;

- OTBETCTBEHHOCTH 3a JIOCTOBEPHOCTh HH(pOpMaLMH,

nepenaBaeMoi ApyT ApYTY B npowecce
COTPYAHHYECTBA,
- NOpAA0OK SKCTITyaTalHH Hay4YHO-TEXHHYECKHX

O00OBEKTOB W Hay4yHOro o0OpYI0BaHHS COBMECTHOrO
MOMB30BaHMA;

- yci10Bus KOMaHIUPOBaHHs Y4EHbIX H
CreLMaTHCTOB OymyT COIJ1aCOBBIBATBCA
HenocpencTBeHHO CTOpOHaMM Ha OCHOBE OTZebHBIX
COrJIallieH i, JOroBOpOB, KOHTPAKTOB.

JlaHHBIH 70roBOp He COAEPKMT (DHHAHCOBBIX WIH
HWHBIX 0043aTe/ILCTB.

B  oTAenBHBIX  COrjalleHMsAX, JOropopax H
KOHTpakTax OyayT ONpeensTbCs CPOKH H YCIOBHA

peaiH3allii KOHKPETHbIX [porpaMM M  TPOEKTOB
COTpY/JHHYECTBA, IMyTH ux OCYIIECTBIEHHS,
(uHaHCOBbIe YCTOBHA W  pAacCMaTpHBATBCH  HHbIE

HeoOXOIMMBIe BOMPOCH!. TakHe cornalieHus, 10roBopsl
M KOHTPAaKThl OYIyT 3aKiiouarbcs B COOTBETCTBHH C
3aKOHaMH H TIpaBHIaMH 00eHX CTpaH.

B uensx KOOpAMHALMH COTPYIHHYECTBA, a TaKXke
obecneueHus 3¢ ¢exTHBHOW peanu3allH HACTOALIEro
Jorosopa CTopoHEI HA3HA4YalT  COTPYAHHKA,
OTBETCTBEHHOIO 3a KOHTPOJIb HaJl COTPYAHHYECTBOM, H
MHGPOPMUPYIOT ApYr Apyra 00 JTOM B MHCBMEHHOH

hopme.

CPOKH JEMCTBHSA IOTOBOPA, ITIOPATIOK
EI'O IIPOJJTEHUS, USMEHEHMWS H
PACTOPXEHUSA

HacTosmuii JIoroBop BCTynaer B CWily ¢ Jarhl €ro
noanucaHus 06eHMMH CTOPOHAMH.

Jloropop  Oyzer  aeiicTBoBaTb B TeUYEHHWE
MATHIETHErO MEepPHOAa W MPOUIEBAThCA aBTOMATHYECKH
Ha OYepe/HbIe MATH JIeT MPH YCIOBHH, YTO HHM O/IHA M3
CTopoH He YBEJIOMHMT B TMHCBMEHHOH (opme apyryro
CTOpOHY O CBOEM HAMEPEHWH MPEKPATHTL €ro ACHCTBHE
He TMo3aHee, uYeM 3a 6 MecAUEB [0 HCTEUCHHSA
COOTBETCTBYHOIIETO NMEPHOA.

H3menenus HITH npeKpaileHie  J€HCTBHA
nacrosmero Jloroopa He OyAyT BIHATL HAa HAYaTHIC HA
ero OCHOBE TMPOEKThl, pealu3allis KOTOpeIX Oyner
MPOIO/IKEHA Ha COrJIaCOBAHHBIX YCIIOBUSX.



The present Agreement is signed in two copies: one
for each Party. Both copies have equal legal force.

LEGAL ADRESS OF THE PARTIES

Damascus University
(Syrian Arab Republic)

s

President

28 [2 [ 2010

Hactosmmii  JloroBop  cocraBieH B JABYX
3K3eMILISApax, Mo omHOMYy s Kaxkaod uz Ctopou. Bee
SK3eMIUISApel  00/1a1al0T  OJIMHAKOBOH FOPHIHYECKOH
CHJIOH.

HOPUIUYECKHE AIPECA

denepabHOE TOCyIapcTBeHHOE OI0IKeTHO®
o0pa3oBaTe/IbHOE YupekKIeHHe BbICIIEro
obpasosanus «HanuoHATBLHBIH HCCIE10BATENBCKHI
MocKOBCKHi rocyAapcTBeHHbIH CTPOHTEIbHbIA
yaaeepcuter» HIY MI'CY

(Poccmiickas ®enepauus)

H.o. pextopa

Bonkos A.A. ““)

—

2019

ren./dakc:+7(495) 781-80-07
e-mail: kanz@mgsu.ru
Web: http://mgsu.ru/
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